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Ґендерна терміносистема перебуває в стані інтенсивного розвитку 
та спеціалізації. Джерелом національного права є міжнародне 
законодавство, яке також постійно розвивається. Метою статті є огляд 
формування та змін ґендерної терміносистеми стратегій ґендерної 
рівності Ради Європи (далі – стратегії), які були розроблені Комісію з 
ґендерної рівності Ради Європи і прийняті Комітетом Міністрів сторін в 
2014, 2018 та 2024 роках. Важливість і актуальність дискурс-аналізу як 
методу дослідження становлення ґендерної терміносистеми визначається 
тим, що таке дослідження відбувається з урахуванням контексту, у якому 
розроблялися тексти стратегій. Таким контекстом є розвиток політики 
досягнення ґендерної рівності в просторі впливу Ради Європи. Дискурс-
аналіз також передбачає можливість інтерпретувати зміст понять та 
термінів для розуміння того, які ідеї та концепти закладено в тексті, 
яким чином мова відображає та формує соціальні реалії, структури 
та впливає на уявлення реципієнтів про реальність. Наукова новизна 
статті полягає в тому, що авторкою з використанням дискурс-аналізу 
простежено взаємозумовленість ґендерної терміносистеми і суспільних 
реалій в текстах стратегій ґендерної рівності Ради Європи, зокрема, на 
прикладах використання таких понять, як ґендерно трансформативний 
підхід, дискримінація за ознакою статі та антиґендерні рухи. 
Здійснено огляд їхнього використання в українському правовому та 
соціально-політичному дискурсах та наукових дослідженнях. У статті 
розмежовуються категорії «поняття» і «термін». Таке розмежування 
є важливим у контексті того, що в сучасному українському науковому 
дискурсі, зокрема лінгвістиці, категорія ґендеру визначається одночасно і 
як термін, і як поняття як свідчення відсутності чіткого розуміння їхнього 
змістовного наповнення, а також того факту, що ґендерна термінологія 
перебуває у процесі становлення та потребує глибинного дослідження.
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Постановка проблеми. Розвиток національної 
ґендерної політики потребує не лише норматив-
но-правового, але й лінгвістичного забезпечення, 
зокрема розбудови ґендерної терміносистеми. 
Говорячи про становлення та розвиток правового 
дискурсу в незалежній Україні, варто погодитися 
з А. Березовенко в тому, що «міжнародна суб’єк-
тність України стала потужним стимулом для 
розвитку всіх дискурсивних практик, включно зі 
спеціальними» [Березовенко 2021, с. 77]. А. Бере-
зовенко називає такі мейнстрімінгові тенденції, як 
інтенсифікація мовотворення, інтернаціоналізація 
мовотворення, а також автохтонізація (націоналі-
зація) мовотворення [Березовенко 2021, с. 77]. Її 
висновок можна віднести і до формування ґен-
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The gender terminology is in a process of intensive development and 
specialization. One of the sources of national law is international legislation, 
which is also in a process of constant development. The purpose of the article is 
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and adopted by the Committee of Ministers of the Parties in 2014, 2018 and 
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were developed. This context is, first of all, the development of gender equality 
policy in the Council of Europe’s area of influence. Discourse analysis also 
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perceptions of reality. The scientific innovation of the article is that the author 
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a differentiation is important in the context of the fact that in contemporary 
Ukrainian scientific discourse, in particular, linguistics, the category of gender 
is defined simultaneously as a term and a concept, as evidence of the lack of a 
clear understanding of their content, as well as the fact that gender terminology 
is in the process of formation and requires in-depth research.

Key words: concept, Council 
of Europe Strategy for Gender 
Equality, gender discourse, 
gender terminology, discourse 
analysis, discourse-forming 
role, language policy, linguo 
genderology, term.

дерного дискурсу в Україні, який певною мірою 
є частиною сучасного правового дискурсу. Неви-
падково низка вчених досліджує формування 
такої галузі, як ґендерне право. Так, Р. Дудник 
доводить, що «ґендерне право має самостій-
ний предмет та метод правового регулювання, 
з огляду на що можна говорити про ґендерне 
право як про повноцінну галузь права, що існує 
поряд з іншими структурними елементами сис-
теми права» [Дудник 2022, с. 23]. «Таким чином, 
становлення повноцінної комунікативної дина-
міки сучасного українського суспільства вимагає 
того, щоб процеси негайних категоріальних та 
номінативних (у тому числі й термінологічних) 
трансформацій були не менш інтенсивними, ніж 
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екзистенційні зміни» [Березовенко 2021, с. 78]. 
Водночас у фундаментальній праці «Щодо мови 
правничої» С. Головатого ґендерна термінологія 
не згадується і не використовується [Головатий 
2024].

Тож поки ґендерна тематики фактично від-
сутня в правничій лінгвістиці, вона активно роз-
вивається в рамках лінгвоґендерології, яка вивчає 
мовні аспекти ґендерної теорії та ґендерної полі-
тики. Ґендерний дискурс і ґендерні дослідження 
були відсутні в Україні до здобуття незалежності. 
Його розвиток розпочався після Четвертої Всес-
вітньої конференції зі становища жінок в Пекіні 
(1995), яка підштовхнула процеси формування та 
реалізації політики на національному рівні, а також 
здійснення досліджень з орієнтацією на стандарти 
міжнародних організацій, членом яких є Україна, 
а не пострадянських або російських дослідників. 
Приєднання в 1996 році до Ради Європи, пере-
клад українською мовою міжнародних докумен-
тів з людських прав та ґендерної рівності, зокрема 
Європейської Конвенції з прав людини та протоко-
лів до неї, а також інших документів Ради Європи, 
стали важливими для формування ґендерної тер-
міносистеми. Паралельно з процесом підготовки 
до ратифікації міжнародного документу розпочи-
нається приведення українського законодавства 
у відповідність до його стандартів та положень. 
Важливо, що активну участь у розробленні самих 
документів брали українські фахівці, зокрема 
Конвенції Ради Європи про запобігання насиль-
ству стосовно жінок та домашньому насильству 
та боротьбу із цими явищами [Конвенція Ради 
Європи про запобігання насильству стосовно 
жінок та домашньому насильству та боротьбу із 
цими явищами, 2011], а також стратегій ґендерної 
рівності Ради Європи, що були прийняті в 2014, 
2018 та 2024 роках [Стратегія ґендерної рівності 
Ради Європи на 2014–2017 рр., 2014; Стратегія 
ґендерної рівності Ради Європи на 2018–2023 рр., 
2018; Council of Europe Gender Equality Strategy 
for 2024–2029, 2024 р]. Дослідження розвитку 
понятійного апарату цих документів є важливим 
для розуміння стану та напрямів подальшого роз-
витку національного ґендерного дискурсу.

Стратегії ґендерної рівності розробляються 
Комісією Ради Європи з ґендерної рівності, 
яка складається з представників усіх країн-чле-
нів Ради Європи (далі – Комісія). Хоч вони не є 
обов’язковими документами для держав, усі кра-
їни-члени Ради Європи використовують їх під 
час формування національного законодавства та 
наслідують їх у своїй політиці. Кожної планер-
ної сесії Комісія розглядає стан імплементації 
Стратегій на національному рівні країн-членів, а 
також всередині самої Ради Європи. Стратегії ґен-
дерної рівності відображають актуальні потреби 

та проблеми у сфері забезпечення рівних прав 
та можливостей жінок і чоловіків і базуються на 
сучасних дослідженнях та підходах до забезпе-
чення ґендерної рівності. Як експертка авторка 
статті брала участь у розробленні третьої Стра-
тегії ґендерної рівності Ради Європи, робота над 
якою велася під час 23-ої (24–26 травня 2023 р.) та 
24-ої (14–16 листопада 2023 р.) пленарних сесій 
Комісії. Третя Стратегія прийнята Комітетом 
Міністрів країн-членів Ради Європи 6 березня 
2024 р. [Council of Europe adopts Gender Equality 
Strategy for 2024–2029, 2024]. Авторка статті має 
також практичний досвід здійснення ґендерного 
опрацювання українського перекладу тексту тре-
тьої Стратегії ґендерної рівності Ради Європи, 
зробленого на замовлення Проєкту Ради Європи 
в Україні «Просування ґендерної рівності в Укра-
їні». Очікується його розміщення на сайті Ради 
Європи. Стратегії покладені в основу низки наці-
ональних документів, зокрема Державної стра-
тегії забезпечення рівних прав та можливостей 
жінок і чоловіків [Державна стратегія забезпе-
чення рівних прав та можливостей жінок і чоло-
віків, 2022 р.], Стратегії впровадження ґендерної 
рівності у сфері освіти до 2030 року [Стратегія 
впровадження ґендерної рівності у сфері освіти 
до 2030 року, 2020], Концепції комунікації у сфері 
ґендерної рівності [Концепція комунікації у сфері 
ґендерної рівності, 2020], а також планів дій Ради 
Європи для України [План дій Ради Європи для 
України на 2018–2022 роки, План дій Ради Європи 
для України на 2023–2026 роки]. Цим зумовлена 
актуальність дослідження розвитку ґендерної тер-
міносистеми Стратегій ґендерної рівності, аналіз 
текстів яких досі не проводився.

Аналіз останніх досліджень та публікацій. 
Розвиток ґендерної терміносистеми – актуаль-
ний предмет досліджень українських лінгвістів, 
зокрема Г. Кобевко вивчено вплив соціокультур-
ного аспекту на розвиток ґендерної лінгвістики 
[Кобевко, 2017], Л. Компанцевою проаналізовано 
ґендерну перспективу інформаційної безпеки 
[Компанцева, 2019; Компанцева, 2021], В. Патрі-
арх простежено формування поняття сексизму в 
термінологічній системі гуманітаристики та ґен-
дерної лінгвістики [Патріарх, 2022], О. Чуєшко-
вою комплексно досліджуються різні аспекти ста-
новлення ґендерної терміносистеми [Чуєшкова, 
2016; Чуєшкова, 2017; Чуєшкова, 2018] тощо. До 
питань розвитку термінології ґендерної політики 
у правничому та соціологічному аспектах зверта-
лися К. Левченко [Левченко, 2019] та Т. Марценюк 
[Марценюк, 2014; Марценюк, 2018]. Дискурс-ана-
ліз як метод «декодування / інтерпретації текстової 
інформації у її зв’язку з контекстом та особливос-
тями ментальної моделі адресата» впроваджено 
С. Тхоровською [Тхоровська, 2022, с. 105]. Водно-
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час тематика становлення та розвитку ґендерної 
термінології в документах Ради Європи україн-
ськими дослідниками не вивчалася.

Метою статті є дослідження особливостей 
формування та розвитку ґендерної терміносис-
теми на прикладі трьох Стратегій ґендерної рів-
ності Ради Європи. Для досягнення поставленої 
мети були реалізовані такі завдання: визначити 
основні терміни та поняття, що становлять ґен-
дерну терміносистему Ради Європи; проаналі-
зувати вплив практичних потреб в забезпеченні 
рівних прав та можливостей жінок і чоловіків на 
розвиток європейського та українського ґендер-
ного дискурсу; візуалізувати динаміку викори-
стання ґендерної термінології від першої (2014 р.) 
до третьої (2024 р.) Стратегії ґендерної рівно-
сті Ради Європи; підібрати та навести приклади 
застосування цієї термінології в Україні.

Предметом дослідження є формування та 
динаміка ґендерної терміносистеми в текстах 
стратегій ґендерної рівності Ради Європи (2014 р., 
2018 р., 2024 р.). Об’єктом дослідження є тексти 
трьох Стратегій ґендерної рівності Ради Європи 
англійською та українською мовою.

Виклад основного матеріалу. У цьому дослі-
дженні розмежовуються категорії поняття і тер-
мін. Австрійський вчений-термінолог Х. Фелбер 
у роботі «Термінологічний посібник», яка видана 
ЮНЕСКО і стала базовою публікацією з роз-
витку термінології, дає таке визначення категорії 
термін: «Термін – це будь-який умовний символ, 
що представляє поняття, визначене в предмет-
ній галузі» [Felber, 1984, c. 1], а також категорії 
поняття: «Абстрактне уявлення про об’єкт чи 
клас об’єктів, яке формується завдяки менталь-
ним операціям» [Felber, 1984, c. 252]. Таке визна-
чення є релевантним і для категорії ґендер. Разом 
з тим і сучасному українському науковому дис-
курсі, зокрема лінгвістиці, категорія ґендер визна-
чається одночасно і як термін, і як поняття. Такі 
дослідники, як Е. Степанова [Степанова, 2017], 
М. Грабійчук, О. Лазебна [Грабійчук, Лазебна, 
2020], Т. Сукаленко [Сукаленко, 2013], Г. Тихо-
новська [Тихоновська, 2012], Н. Кіщенко, І. Мор-
гун [Кіщенко, Моргун, 2022], використовують 
категорію поняття для опису ґендера. Р. Ліончук 
[Ліончук, 2013], Т. Марценюк [Марценюк, 2017], 
В. Патріарх [Патріарх, 2022], В. Романенко [Рома-
ненко, 2015], О. Чуєшкова [Чуєшкова, 2018] опе-
рують поняттям термін по відношенню до катего-
рії ґендер. Така ситуація є свідченням відсутності 
як чіткого розуміння їхнього змістового напов-
нення, так і того факту, що ґендерна термінологія 
перебуває в процесі становлення і потребує гли-
бинного дослідження. Тож одна категорія може 
бути і терміном, і поняттям залежно від контек-
сту використання. «Будь-яка людська діяльність і 

будь-яка галузь знань наділена великою кількістю 
понять, які взаємопов’язані між собою в межах 
однієї галузі, та з поняттями інших галузей, а 
також сукупністю термінів, що закріплені за цими 
поняттями. Прогрес у цих галузях призводить до 
появи нових понять, для яких потрібно призна-
чити терміни. Ці поняття мають бути приведені 
у відповідність до наявної системи понять. Ця 
діяльність з пошуку або утворення термінів для 
понять і визначення понять є водночас науковою 
і термінологічною» [Felber, 1984, c. 1–2]. Спира-
ючись на дослідження та висновки Х. Фелбера, 
можемо зробити висновок, що поняття набуває 
статусу терміну за умови, що воно стає частиною 
фахової мови, тобто отримує чітке визначення, 
відображається в наукових публікаціях, науко-
вих словниках або в правничих актах: «Системи 
понять становлять основу як загальної мови, так 
і термінологій. Якщо системи понять у загальній 
мові є більш-менш довільними і, крім того, донау-
ковими, то термінологічні системи понять є ціле-
спрямованими і мають відображати найновіші 
досягнення дисципліни» [Felber, 1984, c. 10].

Враховуючи закріпленість визначення поняття 
ґендер в низці правничих документів, зокрема в 
Конвенції Ради Європи із запобігання насильству 
стосовно жінок та домашньому насильству та 
боротьби із цими явищами, в словниках (Глоса-
рій і тезаурус Європейського інституту ґендерної 
рівності), а також в науковій літературі, ми вва-
жаємо, що ґендер потрібно відносити до категорії 
термінів і відповідно досліджувати становлення 
ґендерної термінології та розвиток ґендерної тер-
міносистеми.

За допомогою дискурс-аналізу оригінальних 
англомовних Стратегій ґендерної рівності Ради 
Європи виявлено поняття та терміни, похідні від 
терміну gender та пов’язані з ним (таблиця 1). 
У таблицю внесено також дані щодо представ-
лення кожного терміна в Глосарії та тезаурусі 
Європейського інституту ґендерної рівності (ЄІҐР, 
останній стовпчик) відповідно до інформації на 
сайті Інституту [Glossary and thesaurus].

На основі кількісного аналізу визначено, що в 
текстах трьох стратегій використано 45 понять і 
термінів, похідних від терміну ґендер або пов’я-
заних із ним, серед них – 28 в першій Стратегії, 
38 – у другій, 41 – у третій. 26 понять використано 
в усіх трьох стратегіях. 19 термінів визначено в 
Глосарії і тезаурусі Європейського інституту ґен-
дерної рівності [Glossary and thesaurus]. 

Вважаємо, що наявність визначення того чи 
іншого поняття в Глосарії і тезаурусі Європей-
ського інституту ґендерної рівності становить 
підставу для віднесення тієї чи іншої категорії до 
розряду термінів. Результати аналізу свідчать про 
сталість і розвинутість ґендерної термінології, 
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Таблиця 1
Динаміка використання ґендерної термінології у стратегіях ґендерної рівності Ради Європи 

(2014–2017 рр., 2018–2023 рр. та 2024–2029 рр.)

Назва документу Стратегія 
ґендерної 

рівності РЄ 
(2014–2017 рр.)

Стратегія 
ґендерної 

рівності РЄ 
(2018–2023 рр.)

Стратегія 
ґендерної 
рівності 

РЄ (2024–
2029 рр.)

Наявність 
визначення 

терміну  
в Глосарії і 

тезаурусі ЄІҐР
Ґендерні поняття та терміни, які 

використовуються в тексті Стратегії
Anti-Gender Movements X
Anti-Gender Rhetoric X
Gender Awareness X X X X
Gender-Based Analysis X X X
Gender-Based Discrimination X X X X
Gender-Based Exploitation X X
Gender-Based Violence X X X X
Gender Bias X X X X
Gender Budgeting X X X X
Gender Discrimination X X X X
Gender Equality X X X X
Gender Equality Agenda X X X
Gender Equality Bodies X X X X
Gender Equality Commission X X X
Gender Equality Law X X X
Gender Equality Mechanisms X X X
Gender Equality Monitoring X X X
Gender Equality Programme X X X
Gender Equality Transversal Programme X X
Gender Equality Rapporteurs X X X
Gender Equality Standards X X
Gender Equality Strategy X X X
Gender Gaps X X X X
Gender Identity X X X X
Gender Impact Assessment X X X X
Gender Inequalities X X X X
Gender Mainstreaming X X X X
Gender Norms X X X
Gender Perspective X X X X
Gender-Related Inequalities X X
Gender Roles X X X
Gender Relations X X
Gender Sensitive X X X X
Gender-Sensitive Integration Measures X X
Gender-Sensitive Policy-Making X X
Gender-Sensitive Policies X
Gender Stereotypes X X X X
Gender-Sensitive Training X X X
Gender Transformative Approaches X
Male Gender Stereotypes X X
Men’s Engagement in Gender Equality X X
Online Gender-Based Violence X X
Sex-Based Discrimination X
Sex-Based Stereotypes X
Всього одиниць: 45 28 38 41 19

Примітка: У таблиці використовується таке кольорове маркування: чорний колір – терміни, які використову-
ються в усіх трьох стратегіях; червоний колір – терміни, які використовуються в першій Стратегії; фіоле-
товий колір – терміни, які використовуються в другій Стратегії; синій колір – терміни, які використовуються 
в другій та третій Стратегіях; зелений колір – терміни, які використовуються в третій Стратегії ґендерної 
рівності.
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яка використовується Радою Європи, а також про 
її розширення від першої Стратегії до третьої (від 
28 термінів до 41).

Також спостерігається ситуація зникнення 
одних понять та термінів і заміни їх іншими. Так, 
лише в першій Стратегії використовується термін 
gender relations (ґендерні відносини) та поняття 
gender-sensitive policies (ґендерно чутлива полі-
тика). Так, на заміну поняттю gender-sensitive 
policies (ґендерно чутлива політика) прийшло 
поняття gender-sensitive policy-making (ґендерно 
чутлива розробка політики або ґендерно чут-
ливе політикотворення), що свідчить про розви-
ток політики та глибше розуміння проблематики, 
яка включає використання ґендерних підходів не 
тільки в цілях та результатах реалізації політики, 
але й в процесах її розробки. Водночас визна-
чення цих понять у Глосарії та тезаурусі Європей-
ського інституту ґендерної рівності відсутнє, що є 
свідченням динамічного розвитку соціально-полі-
тичних процесів, які ще не отримали виваженого 
наукового визначення для включення в словник. 
У близьких контекстах замість терміна gender 
relations (ґендерні відносини) в другій Стратегії 
використовується термін gender norms (ґендерні 
норми), які обидва визначені в Глосарії та тезау-
русі Європейського інституту ґендерної рівності 
[Glossary and thesaurus].

Також у другій Стратегії з’являються такі 
поняття, як anti-gender rhetoric (антиґен-
дерна риторика), gender-based exploitation (ґен-
дерно зумовлена експлуатація), gender-related 
inequalities, gender-sensitive integration measures, 
gender-sensitive policy-making (ґендерно чутлива 
розробка політики або ґендерно чутливе політи-
котворення), male gender stereotypes (чоловічі ґен-
дерні стереотипи), men’s engagement in gender 
equality (залучення чоловіків до ґендерної рівності), 
online gender-based violence (ґендерно зумовлене 
насильство онлайн), а також терміни gender norms 
(ґендерні норми), gender roles (ґендерні ролі),

У третій Стратегії з’являється поняття anti-
gender movements (антиґендерні рухи) на заміну 
поняття anti-gender rhetoric (антиґендерна 
риторика), яке використовується лише в дру-
гій Стратегії, gender transformative approaches 
(ґендерно трансформативні підходи), sex-
based discrimination (дискримінація, зумовлена 
статтю), sex-based stereotypes (стереотипи, 
зумовлені статтю).

Проаналізуємо три поняття, які характеризу-
ють зміни в ґендерному дискурсі Ради Європи і 
використовуються в третій Стратегії, а саме: anti-
gender movements (антиґендерні рухи), gender 
transformative approaches (ґендерно трансформа-
тивні підходи), sex-based discrimination (дискри-
мінація, зумовлена статтю).

Аnti-gender movements (антиґендерні рухи). 
У першій Стратегії [Council of Europe Gender 
Equality Strategy for 2014–2017, 2014] тема напа-
дів на ґендерну політику з боку правих груп, 
політиків та окремих релігійних організацій, 
зокрема російської православної церкви, не зна-
йшла відображення, хоча в Україні вона вже була 
відома, фіксувалася громадськими організаціями 
і досліджувалась науковцями. На нашу думку, це 
є підтвердженням того, що антиґендерна політика 
формувалася в російській федерації та була спря-
мована на країни колишнього радянського союзу. 
Відповідно, в інших країнах, зокрема в країнах 
Західної демократії, вона не була помітна. У дру-
гій Стратегії [Council of Europe Gender Equality 
Strategy for 2018–2023, 2018] ідеться вже про 
антиґендерну риторику як відображення впливів 
росії, які стали відчутними в усій Європі. З часом 
стало зрозуміло, що за риторикою стоять соціальні 
рухи, що й знайшло відображення в зміні поняття 
антиґендерна риторика на поняття антиґендерні 
рухи (anti-gender movements), що вимагало визна-
чення їхньої суб’єктності та в практичній площині 
вказувало на певних акторів, які були носіями як 
риторики, так і дій. Найбільш активно їх вплив 
був відчутний на системній протидії ратифікації 
Конвенції Ради Європи про запобігання насиль-
ству стосовно жінок та домашньому насильству 
та боротьбу із цими явищами (Стамбульської кон-
венції), який такі групи чинили в Хорватії, Естонії, 
Молдові, Грузії, Україні і чинять досі в країнах, 
які поки не ратифікували цю Конвенцію (Чехія, 
Словаччина, Болгарія, Латвія, Литва, Угорщина, 
Вірменія, Азербайджан). Чимало роз’яснень 
щодо використання терміну ґендер та похідних 
від нього надавалося експертами Ради Європи у 
контексті протидії цим маніпуляціям, зокрема в 
Україні [Міфи і факти про Стамбульську конвен-
цію, 2020, c. 16].

Поява понять дискримінація, зумовлена 
статтю, та стереотипи, зумовлені статтю 
(sex-based discrimination, sex-based stereotypes), в 
доповнення до термінів ґендерно зумовлена дис-
кримінація (ґендерна дискримінація) та ґендерно 
зумовлені стереотипи (ґендерні стереотипи) 
зумовлена тим, що з термінів ґендерне насиль-
ство та ґендерно зумовлене насильство почав, 
на думку експертів, які виступали на засіданнях 
Комісії ґендерної рівності Ради Європи, зникати 
саме компонент статі, коли жінок стретеотипізу-
ють або дискримінують тільки через те, що вони 
жінки, не пов’язуючи це з тим, чи належать вони 
до ЛГБТ або інших вразливих груп. І для того 
щоб повернути в політичний дискурс і практику 
увагу до питання прав та дискримінації саме 
жінок, що є ознакою патріархального суспільства, 
члени Комісії під час роботи на текстом проєкту 



74

Збірник наукових праць «Нова філологія» № 96 (2024) ISSN 2414-1135

Стратегії запропонували використовувати у тек-
сті поняття дискримінація, зумовлена статтю, та 
стереотипи, зумовлені статтю. Наведемо при-
клади із вживання поняття sex-based discrimination 
у Стратегії ґендерної рівності Ради Європи на 
2024–2029 рр.

1.“There are a multitude of obstacles that prevent 
women from having equal access to justice: taboos, 
prejudices, gender stereotypes, customs, poverty, lack 
of information, gaps in legislation or in its implemen-
tation, violence against women, sex-based discrimi-
nation and sexist behaviors within the justice system, 
and sometimes even the laws themselves. They partic-
ularly affect certain groups of women and girls, nota-
bly victims of gender-based violence; LBTI women; 
migrant, refugee and asylum-seeking women; Roma 
and Traveller women; women belonging to national, 
ethnic or religious minorities; women with disabil-
ities; older women; undocumented women; and 
women human rights defenders” [Council of Europe 
Gender Equality Strategy for 2024–2029, 2024, с. 37]. 
2. “support data collection and research on sexism, 
gender stereotypes and sex-based discrimination” 
[Council of Europe Gender Equality Strategy for 
2024–2029, 2024, с. 19].

Під час роботи над третьою Стратегією також 
виникли дискусії щодо необхідності викори-
стання поняття gender transformative (ґендерно 
трансформативний), а не тільки терміна ґендерно 
сенситивний чи поняття ґендерно відповідальний. 
Використання поняття ґендерно трансформатив-
ний зумовлено необхідністю не тільки бачити і 
фіксувати ґендерні відмінності, нерівності, дис-
кримінацію, розриви, але й змінювати ситуацію, 
щоб їх ліквідувати. Тобто ґендерно трансформа-
тивний підхід – це підхід, який спрямований на 
забезпечення і здійснення ґендерних перетворень. 
Це поняття використовують міжнародні організа-
ції, зокрема структури ООН – Дитячий Фонд ООН 
ЮНІСЕФ [Gender-Transformative Programming 
2021], Фонд ООН в галузі народонаселення 
[Gender transformative  approaches to  achieve 
gender  equality and sexual and reproductive  health 
and rights 2023], ООН Жінки [Transcending norms: 
gender transformative approaches in women and girls 
safe spaces in humanitarian settings 2021]. У доку-
ментах ЮНІСЕФ поняття ґендерно трансформа-
тивні підходи визначаються як такі підходи, що 
«спрямовані на усунення першопричин ґендер-
ної нерівності, усунення структурних бар’єрів та 
розширення прав і можливостей вразливих груп 
населення шляхом внесення змін у законодавство 
та політику, адаптації та вдосконалення систем і 
послуг, розподілу ресурсів, а також зміни негатив-
них або шкідливих норм і переконань (включно 
зі стереотипами), поведінки та практик» [Gender-
Transformative Programming, 2021, с. 2].

Вивчення стану і розвитку терміносистеми 
сучасної української лінгвоґендерології показує, 
що в українській мові термінологія, яка вико-
ристовується в Стратегіях ґендерної рівності 
Ради Європи, виконує дискурсоутворювальну 
роль, зокрема в соціально-політичних комуніка-
ціях. Активний розвиток ґендерної терміноло-
гії відображає активізацію державної ґендерної 
політики. Проведений аналіз документів свідчить 
про те, що поняття ґендерно трансформативний 
підхід ще не знайшло визначення та закріплення 
в правничих документах різних рівнів (закони, 
постанови та розпорядження КМУ, накази та інші 
документи центральних органів виконавчої влади 
та інших державних структур), але використову-
ється в наукових та науково-практичних працях 
і очікує на свою подальшу легітимацію в політи-
ко-правничому дискурсі.

Так, у «Процедурі ґендерного аналізу дослі-
джень ЦСД» поняття ґендерно трансформа-
тивний підхід стосується трансформації ґендер-
них стереотипів [Процедура ґендерного аналізу 
досліджень, 2022, с. 3]. Про «ґендерно чутливі 
та ґендерно трансформативні (перетворювальні) 
інтервенції у програмах зменшення шкоди» у 
своїх навчальних матеріалах говорить Альянс 
громадського здоров’я [Ґендерний підхід. Про-
грама курсу]. Це поняття використовується в Ґен-
дерному профілі України [Ґендерний профіль, 
2023, с. 93].

За словами К. Левченко, «від того, як назвати те 
чи інше явище, дуже часто залежить те, як потім 
формується політика. Наприклад, сьогодні ми вже 
говоримо не про ґендерно чутливу політику, а про 
ґендерно трансформативну, тому що відчути дис-
кримінацію – це перший крок. Але важливо те, що 
ми відчули, трансформувати в дії» [Як писати про 
ґендерну рівність, 2024].

Висновки і перспективи подальших розро-
бок. Сучасний світ є надзвичайно комунікатив-
ним. Цей висновок сповна стосується і сфери 
ґендерної політики, оскільки більшість понять та 
термінів сучасної української ґендеристики запо-
зичена з міжнародних документів або наукових 
публікацій.

Проведене дослідження розвитку ґендерної 
терміносистеми на прикладі трьох стратегій ґен-
дерної рівності Ради Європи виявило базові тер-
міни та поняття (gender-based violence, gender 
discrimination, gender equality, gender mainstreaming, 
gender perspective, gender sensitive, gender stereotypes 
тощо), які становлять основу ґендерної терміносис-
теми як Ради Європи як міжнародної регіональ-
ної організації, так і країн-членів Ради Європи, 
які впроваджують національні ґендерні політики, 
спираючись на документи та рекомендації Ради 
Європи, а також Європейського Союзу.
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Дослідження також підтвердило зв’язок між 
становленням ґендерної терміносистеми Ради 
Європи та її країн-членів, а також практичними 
потребами в забезпеченні рівних прав і можли-
востей жінок і чоловіків, розвитком ґендерної 
політики, оскільки терміни та поняття відобра-
жають реальні соціально-політичні процеси. Це 
дає підстави для висновку щодо відображення 
змін політики забезпечення ґендерної рівності в 
розвитку термінології, зокрема на прикладі збіль-
шення застосування понять gender transformative 
та gender transformative approaches. Це означає, 
що можна передбачити подальший розвиток ґен-
дерної термінології, яка потребуватиме свого 
вивчення та аналізу.
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